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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung

und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Dieses Gerat ist nicht daftir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine flr ihre Sicherheit
zusténdige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Geréat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

@ Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorg-
falltig durch und beachten Sie deren Hinweise.
Machen Sie sich anhand dieser Gebrauchs-
anweisung mit dem Gerat, dem richtigen Ge-
brauch sowie den Sicherheitshinweisen vertraut.

® Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

® Der Benutzer ist im Arbeitsbereich des Geréates
gegenuber Dritten verantwortlich.

® Vor Inbetriebnahme ist durch fachméannische
Prifung sicherzustellen, dass die geforderten
elektrischen SchutzmaBnahmen vorhanden sind.

® Wahrend des Betriebes der Pumpe durfen sich
Personen nicht im Férdermedium aufhalten.

o Vorsicht!

An stehenden Gewassern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist die
Benutzung nur mit Fehlerstrom-Schutzschalter
mit einem auslésenden Nennstrom bis 30mA
(nach VDE 0100 Teil 702 und 738) zulassig.

@ Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine
Sichtprifung des Gerates durch. Benutzen Sie
das Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie nie
Sicherheitsvorrichtungen auBer Kraft.

® Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich ent-
sprechend dem in dieser Gebrauchsanweisung

angegebenen Verwendungszweck.

® Sie sind fur die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich.

® Sollte der Stecker aufgrund auBerer
Einwirkungen beschadigt werden, so darf das
Kabel nicht repariert werden! Das Kabel muss
gegen ein neues ausgetauscht werden. Diese
Arbeit darf nur durch einen Elektrofachmann
ausgefihrt werden.

® Die auf dem Typenschild angegebene Spannung
von 230 Volt Wechselspannung muss der vor-
handenen Netzspannung entsprechen.

@ Stellen Sie sicher, dass die elektrische Steck-
verbindungen im Uberflutungssicheren Bereich
liegen, bzw. vor Feuchtigkeit geschitzt sind.

® Vor jeder Arbeit am Gerat Netzstecker ziehen.

® Vermeiden Sie, dass das Gerat einem direkten
Wasserstrahl ausgesetzt wird.

@ Fur die Einhaltung ortsbezogener Sicherheits-
und Einbaubestimmungen ist der Betreiber
verantwortlich (Fragen Sie eventuell einen
Elektrofachmann).

® Folgeschaden durch eine Uberflutung von
Raumen bei Stérungen an der Pumpe hat der
Benutzer durch geeignete MaBnahmen (z.B.
Installation von Alarmanlage, Reservepumpe
0.a.) auszuschlieBen.

® Bei einem eventuellen Ausfall dirfen Reparatur-
arbeiten nur durch einen Elektrofachmann oder
durch den ISC-Kundendienst durchgefiihrt
werden.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (siehe Bild 1)

Durchflussschalter (1)
Steckdose (2)
Netzleitung (3)
Anschlussadapter (4)

Eventuell abgebildete Pumpen dienen nur der Ver-
anschaulichung und befinden sich nicht im Liefer-
umfang.

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Zur Hauswasserversorgung im Haus und Hobby-
garten einsetzbar. Ideal zum Umbau von Bewas-
serungspumpen als Hauswasserautomat. Der
elektronische Durchflussschalter mit Trockenlauf-
sicherung schaltet die Pumpe bei Wasserbedarf
automatisch ein. Nachdem die Wasserentnahme
gestoppt wird, schaltet die Pumpe wieder aus.

o
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Einfache Montage auf jeder Gartenpumpe mit 1“-
Anschluss! Einfacher Anschluss durch vormontierte
Netzleitung und Steckdose.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemanB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 220-240 V~ /50 Hz
Max. Stromstéarke: 10A
Schutzart: IP 44
Max. Betriebsdruck: 1,0 MPa (10 bar)
Max. Temperatur: 55°C

5. Installation und Inbetriebnahme

Pumpe ausschalten und Netzstecker der Pumpe
ziehen. Bereits vorhandene Druckleitung direkt an
der Pumpe entfernen. Auf eine korrekte Entliiftung
der Pumpe achten (dazu die Anleitung der Pumpe
beachten). Anschlussadapter (Abb. 1/Pos. 4) auf den
Druckleitungsanschluss der Pumpe aufschrauben
(Abb. 3). Den Durchflussschalter (Abb. 1/Pos. 1) mit
dem Anschlussgewinde (Abb. 2/Pos. 5) auf den
Anschlussadapter aufsetzen und mit der Uberwurf-
mutter (Abb. 4/Pos. 10) am Anschlussadapter fest-
ziehen (Abb. 4). Der Durchflussschalter muss un-
bedingt in einer senkrechten Position stehen, das
heiBt, der Anschluss zur Pumpe (Abb. 2/Pos.5) muss
unten liegen und der Anschluss zur Druckleitung
(Abb. 2/Pos. 6) muss oben liegen. In anderen Lagen
kann der Durchflussschalter nicht korrekt arbeiten.
Ruckschlagventil am Griff (Abb. 2/Pos. 7) anheben
(Abb. 5) und den Durchflussschalter bis zum unteren
Ende des Gewindes des Druckanschlusses (Abb.
2/Pos. 6) vorsichtig mit Férderflissigkeit beflllen, um
ein Trockenlaufen der Anlage zu vermeiden. Nun die
Druckleitung am dafiir vorgesehenen Anschluss
(Abb. 2/Pos. 6) des Durchflussschalters
verschrauben, dabei auf geeignete Abdichtung
achten, z.B. mit Teflonband (nicht im Lieferumfang
enthalten). Den Netzstecker der Pumpe an der
Steckdose(Abb. 1/Pos. 2) an der Rickseite des
Durchflussschalters anstecken. Nach Uberpriifung
aller hergestellten Anschllisse und Leitungen muss
ein Verbraucher an die Druckleitung angeschlossen
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und gedffnet werden, damit beim Beginn des
Férdervorganges die vorhandene Luft aus der
Druckleitung entweichen kann. Das Netzkabel (Abb.
1/Pos. 3) des Durchflussschalters an eine
ausreichend abgesicherte (mind. 10A)
Schutzkontakt-Steckdose 230V ~ 50Hz einstecken.
Der Durchflussschalter ist nun betriebsbereit. Die
Pumpe einschalten, falls diese mit einem Schalter
ausgerustet ist, ansonsten lauft die Pumpe nun
automatisch an und beginnt zu férdern. Der
Verbraucher kann, sobald Férderfllssigkeit austritt,
geschlossen werden. Der Durchflussschalter schaltet
nun die Steckdose(Abb. 1/Pos. 2) ab.

Die Demontage erfolgt entsprechend in umgekehrter
Reihenfolge. Beim Einlagern darauf achten, dass
sich keine Forderflissigkeit im Durchflussschalter
befindet, um Frostschaden zu verhindern.

6. Bedienung

Der Durchflussschalter hat keine Einstell- oder
Schaltmdglichkeiten, er funktioniert vollautomatisch.
Es wird lediglich tiber 3 LEDs (Abb. 2/Pos. 8) der
Betriebszustand signalisiert.

Griine LED:
Der Durchflussschalter ist am Stromnetz ange-
schlossen.

Gelbe LED:
Der Durchflussschalter hat ausgel6st, die Steckdose
(Abb. 1/Pos. 2) ist spannungsfuhrend

Rote LED:
Der Durchflussschalter hat eine Stérung festgestellt

Folgende Betriebszustinde werden angezeigt:

® Griin leuchtet:
Der Durchflussschalter ist betriebsbereit, es wird
keine Forderflussigkeit benétigt. Die Pumpe lauft
nicht.

® Griin und Gelb leuchtet:
Die Pumpe ist in Betrieb, ein Verbraucher zur
Entnahme von Férderflussigkeit ist gedffnet.

® Griin und Rot leuchtet:
Die Pumpe befindet sich im Trockenlauf ohne
Forderflissigkeit. Der Durchflussschalter fuhrt 3
Versuche durch um den Trockenlauf zu beseiti-
gen, bevor der Trockenlaufschutz endgliltig aus-
16st.

® Griin leuchtet, Rot blinkt:
Der Trockenlaufschutz hat ausgelést, es ist keine
Ansaugung der Forderflissigkeit mehr méglich.
Unter Zuhilfenahme der Anleitung der Pumpe die
Fehlerursache (z.B. undichte Saugleitung) finden

o
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und beseitigen. Danach durch Betétigen des
Reset-Tasters (Abb. 2/Pos. 9) am Durchfluss-
schalter die Pumpe wieder in Betrieb nehmen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

8. Wartung

Der Durchflussschalter ist wartungsfrei. Es sind
lediglich regelmé&Bige Kontrollen der
Verschraubungen und Leitungen auf korrekten Sitz,
Festigkeit und Dichtigkeit durchzufihren, um
Fehlerquellen méglichst frihzeitig erkennen und
beseitigen zu kdnnen.

9. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Geréates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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10. Stérungsbeseitigung

Stérung Méglicher Verursacher Beseitigung

Pumpe schaltet nicht ein Stromausfall Leitung und Sicherung prifen
Pumpe nicht eingeschaltet Pumpe einschalten

Pumpe schaltet standig aus und Druckseite nicht dicht Verbraucher und Druckleitung auf

ein Undichtigkeiten Uberprifen

Pumpe schaltet nicht aus Druckseite nicht dicht Verbraucher und Druckleitung auf

Undichtigkeiten Uberprifen

Verbraucher geoffnet Verbraucher schlieBen

Pumpe schaltet nicht ein Es wird keine Forderflissigkeit Verbraucher 6ffnen

entnommen, die Druckleitung steht
unter gentigend Druck
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili psihickim
osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢ bi
trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koristenje
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako
bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

@ Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i obratite
paznju na napomene u njima. Pomoéu ovih uputa
za uporabu upoznajte se s uredajem, njegovom

pravilnom uporabom i sigurnosnim napomenama.

o Prikladnim mjerama sprijecite pristup djeci.

@ Korisnik uredaja odgovoran je za druge osobe
koje se nalaze u radnom podrucju.

@ Prije pustanja u rad struénom provjerom utvrdite
postoje li potrebne elektriéne mjere zastite.

® Zavrijeme rada pumpe u protoénom mediju ne
smiju se zadrzavati osobe.

Oprez!

o Navodama stajadicama, vrtnim jezercima i
jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
koristenje pumpe dopusteno je samo sa
zastitnom strujnom sklopkom s nazivnom strujom
aktiviranja do 30 mA (prema VDE 0100 dio 702 i
738).

o Prije svakog koristenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istro8ene. Nikada
nemojte stavljati zastitne naprave izvan funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namjenu za koju je
predviden u skladu s ovim uputama za uporabu.

® Viste odgovorni za sigurnost u radnom podrucju

® Ako bi se zbog vanjskih utjecaja, ostetio kabel ili
utika¢, nemojte popravljati kabel! Kabel morate
zamijeniti novim. Taj posao smije obaviti samo
elektricar.

® |zmjeniéni napon od 230 volti naveden na tipskoj

plocici uredaja mora odgovarati postoje¢éem
naponu strujne mreze.

@ Provjerite nalaze li se elektri¢ni utiCni spojevi u
podrucju osiguranom od poplavljivanja odnosno
vlage.

@ Prije svakog rada na uredaju izvucite mrezni
utikac.

® Izbjegavajte direktnu izloZzenost uredaja mlazu
vode.

® Zaodrzavanje sigurnosti na mjestu koristenja i
pridrzavanje odredbi za montazu odgovoran je
korisnik. (Po mogucnosti se raspitajte kod
elektricara)

@ Korisnik treba prikaldnim mjerama iskljuditi
posljedi¢ne Stete zbog poplavljivanja prostorija u
slu€aju smetnji na uredaju (npr. instalacija
alarmnog uredaja, rezervne pumpe ili sl.).

@ Kod eventualnog kvara uredaja popravke treba
izvrsiti samo elektri€ar ili servisna sluzba tvrtke
ISC.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(vidi sliku 1)

Proto¢na sklopka (1)
Uti¢nica (2)

Mrezni kabel (3)
Priklju¢ni adaptor (4)

Eventualne slike nekih pumpi sluZze samo kao primjer
i ne predstavljaju sadrzaj isporuke.

3. Namjenska uporaba

Koriste se za opskrbu ku¢anstava vodom i hobi
vrtove. Idealne za preinaku iz pumpi za
navodnjavanje na automat za opskrbljivanje
kucanstava vodom. Elektroni¢ka proto¢na sklopka s
osigura¢em od rada na suho uklju¢uje pumpu ovisno
0 potrebi za vodom. Nakon &to prestane potreba za
vodom, ponovno iskljuéuje pumpu.

Jednostavna montaza na svaku vrtnu pumpu s
priklju¢kom od 1! Jednostavno priklju¢ivanje putem
prethodno montiranog mreznog kabela i uti¢nice.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

o
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 220-240V~/50 Hz

Maks. jadina struje: 10A
Vrsta zastite: IP 44
Maks. radni tlak: 1,0 MPa (10 bara)
Maks. temperatura: 55°C

5. Instalacija i pustanje u rad

Isklju¢ite pumpu i izvucite mrezni utika¢ pumpe.
Uklonite postojeci tlacni vod s pumpe. Pripazite na
pravilno odzracivanje pumpe (u tu svrhu procitajte
upute za rad pumpe). Navrnite prikljuéni adaptor (sl.
1/poz. 4) na tla¢ni vod pumpe (sl. 3). Nasadite
protoénu sklopku (sl. 1/poz. 1) s priklju¢nim navojem
(sl. 2/poz. 5) na adaptor i pritegnite (sl. 4) preturnom
maticom (sl. 4/poz. 10). Proto€na sklopka obavezno
mora biti u vertikalnom polozaju, $to znaci da
priklju¢ak za pumpu (sl. 2/poz. 5) mora biti dolje, a
priklju¢ak za tlaéni vod (sl. 2/poz. 6) gore. U
drugacijem polozaju proto€na sklopka ne moze raditi
pravilno.

Podignite (sl. 5) povratni ventil na ruéki (sl. 2/poz. 7) i
pazljivo napunite proto€nu sklopku teku¢inom do
donjeg kraja navoja tlaénog prikljucka (sl. 2/poz. 6),
da bi se izbjegao rad uredaja na suho. Sad pri¢vrstite
tla¢ni vod na za to predvideni priklju¢ak (sl. 2/poz. 6)
proto¢ne sklopke, pritom upotrijebite prikladnu brtvu,
npr. teflonsku traku (nije sadrzana u isporuci).
Priklju¢ite mrezni utika¢ pumpe u uti¢nicu (sl. 1/poz.
2) na straznjoj strani proto€ne sklopke. Nakon
provjere svih priklju¢aka i vodova morate na tla¢ni
vod prikljuciti neki potrosag, da bi se prilikom pocetka
pumpanja iz tlaénog voda istisnuo postojeci zrak.
Mrezni kabel (sl. 1/poz. 3) proto€ne sklopke ukljucite
u utinicu sa zastitnim kontaktom 230 V ~ 50 Hz
(osigura¢ najmanje 10 A).

Protoéna sklopka sad je spremna za rad. Ukljucite
pumpu, ako je opremljena sklopkom, u suprotnom ¢e
se pumpa ukljuciti automatski i zapoceti s protokom.
Cim zapoéne izlaziti tekuéina, iskljugite potrogag.
Proto¢na sklopka sad isklju€uje uti€nicu (sl. 1/poz. 2).
Demontaza se izvodi obrnutim redoslijedom. Kod
skladistenja sklopke pripazite na to da u njoj ne bude
viSe tekucine, da biste sprijecili oStecenja u slu¢aju
smrzavanja.

6. Rukovanje

Proto¢na sklopka ne moze se podeSavati niti
ukljucivati, ona funkcionira potpuno automatski.
Njen rad signaliziraju 3 LED diode (sl. 2/poz. 8).

Zelena LED dioda:
Proto¢na sklopka prikljuéena je na mrezu.

Zuta LED dioda:
Proto¢na sklopka je reagirala, uti¢nica (sl. 1/poz. 2) je
pod naponom.

Crvena LED dioda:
Proto¢na sklopka ima smetnju.

Prikazuju se sljedeca stanja pogona:

@ Svijetli zeleno:
Proto¢na sklopka je spremna za rad, proto¢na
tekucina nije potrebna. Pumpa ne radi.

@ Svijetli zeleno i zuto:
Pumpa radi, otvoren je neki potro$ac koji
uzima tekucinu.

@ Svijetli zeleno i crveno:
Pumpa radi na suho bez proto¢ne tekuéine.
Proto¢na sklopka 3 puta pokuSava sanirati
rad na suho, prije nego konaéno reagira
zastita od rada na suho.

@ Svijetli zeleno, crveno treperi:
Reagirala je zastita od rada na suho,
usisavanje proto¢ne tekucine vise nije
moguce. Pomocu uputa potrazite i uklonite
gresku (npr. propusta usisni vod). Nakon toga
pomodu reset tipke (sl. 2/poz. 9) na proto¢noj
sklopci ponovno pokrenite pumpu.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Odrzavanje

Proto¢na sklopka nema potrebu za odrzavanjem.
Stalno provodite redovite kontrole vij¢anih spojeva i
vodova kao i propusnih mjesta tako da biste
pravovremeno uodili i sanirali izvore greSaka.

o
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9. Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Pumpa se ne ukljucuje

- Prekid struje

- Pumpa nije uklju¢ena

- Provjerite kabel i osigura¢

- Ukljucite pumpu

Pumpa se stalno ukljucuje i
iskljuéuje

- Propusta tlaéna strana

- Provjerite potro8ac i tla¢ni vod na
propustanje

Pumpa se ne isklju¢uje

- Propusta tla¢na strana

- Otvoren potrosac

- Provjerite potroac i tla¢ni vod na
propustanje
- Zatvorite potroSaé

Pumpa se ne ukljucuije.

- Ne uzima se tekuéina, tla¢ni vod
je pod normalnim tlakom

- Otvorite potrosac

10
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci
decu) s ograni¢enim fizickim, osetilnim ili psihi¢kim
osobinama ili ona bez iskustva i/ili znanja, nego bi
trebale da budu pod nadzorom lica nadleznog za
njihovu bezbednost ili od njega dobiti uputstva za
kori§¢enje uredaja. Deca trebaju da budu pod
nadzorom, kako bismo se uverili da se ne igraju
uredajem.

@ Pazljivo procitajte ova uputstva za upotrebu i
obratite paznju na napomene u njima. Pomocu
ovih uputstava za upotrebu upoznajte se s
uredajem, njegovom pravilnom upotrebom i
bezbednosnim napomenama.

@ Odgovaraju¢im merama spredite pristup deci.

@ Korisnik uredaja odgovoran je za druga lica koja
se nalaze u radnom podrucju.

® Pre pustanja u rad struénom kontrolom utvrdite
da li postoje potrebne elektriéne mere zastite.

® Zavreme rada pumpe u protoénom medijumu ne
smeju se zadrzavati lica.

Oprez!

® Na staja¢im vodama, jezercima u basti i jezerima
za kupanje kao i njihovoj okolini koris¢enje
pumpe dozvoljeno je samo sa zastitnim strujnim
prekida¢em s nominalnom strujom aktiviranja do
30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738).

® Pre svakog kori¢enja provedite vizuelnu kontrolu
uredaja. Nemoijte ga koristiti ako su zastitne
naprave ostecene ili istroSene. Nikada nemojte
stavljati zastitne naprave van funkcije.

@ Uredaj koristite isklju¢ivo za namenu za koju je
predviden u skladu s ovim uputstvima za
upotrebu.

@ Viste odgovorni za bezbednost u radnom
podrucju

® Ako bi se zbog vanjskih uticaja, ostetio kabl ili
utika¢, nemojte popravljati kabl! Kabl morate
zameniti novim. Taj posao sme obaviti samo

elektricar.

® Naizmeniéni napon od 230 volti naveden na
tipskoj plocici uredaja mora odgovarati
postoje¢em naponu strujne mreze.

@ Proverite nalaze li se elektri¢ni uti¢ni spojevi u
podrucju bezbednom od poplavljivanja odnosno
vlaznosti.

® Pre svakog rada na uredaju izvucite mrezni
utikac.

® Izbegavajte direktnu izlozenost uredaja mlazu
vode.

® Zaodrzavanje bezbednosti na mestu korid¢enja i
pridrzavanje odredbi za montazu odgovoran je
korisnik. (Po mogucnosti se raspitajte kod
elektricara)

@ Korisnik treba odgovaraju¢im merama iskljuciti
posledi¢ne Stete zbog poplavljivanja prostorija u
slu€aju smetnji na uredaju (npr. instalacija
alarmnog uredaja, rezervne pumpe ili sl.).

@ Kod eventuelnog kvara uredaja popravke treba
da izvr8i samo elektri€ar ili servisna sluzba firme
ISC.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(vidi sliku 1)

Proto¢ni prekida¢ (1)
Uti¢nica (2)

Mrezni kabl (3)
Priklju¢ni adapter (4)

Eventualne slike nekih pumpi sluze samo kao primer i
ne predstavljaju sadrzaj isporuke.

3. Namenska upotreba

Koriste se za snabdevanje domacinstava vodom i
hobi baste. Idealne za preina¢avanje pumpi za
navodnjavanje na automat za snabdevanje
domacinstva vodom. Elektronski proto¢ni prekidac s
osigura¢em od rada na suvo ukljuéuje pumpu zavisno
od potrebe za vodom. Nakon &to prestane potreba za
vodom, ponovno iskljuéuje pumpu.

Jednostavna montaza na svaku pumpu za bastu s
priklju¢kom od 1! Jednostavno priklju¢ivanje putem
prethodno montiranog mreznog kabla i uti¢nice.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

11
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4. Tehnicki podaci

Napon mreze: 220-240V~/50 Hz

Maks. jadina struje: 10A
Vrsta zastite: IP 44
Maks. radni pritisak: 1,0 MPa (10 bara)
Maks. temperatura: 55°C

5. Instalacija i pustanje u rad

Iskljuéite pumpu i izvucite mrezni utika¢ pumpe.
Uklonite s pumpe postojeci cevovod pod pritiskom.
Pripazite na pravilno odvazdusivanje pumpe (u tu
svrhu proéitajte uputstva za rad pumpe). Navrnite
prikljuéni adapter (sl. 1/poz. 4) na cevovod pod
pritiskom za pumpu (sl. 3). Nasadite proto¢ni
prekidag (sl. 1/poz. 1) s prikljuénim navojem (sl.

2/poz. 5) na adapter i stegnite (sl. 4) slepom navrtkom

(sl. 4/poz. 10). Protoéni prekida¢ obavezno mora da
bude u vertikalnom polozaju, Sta znadi da priklju¢ak
za pumpu (sl. 2/poz. 5) mora biti dole, a priklju¢ak za
cevovod pod pritiskom (sl. 2/poz. 6) gore. U
drugacijem polozaju protocni prekida¢ ne moze raditi
pravilno.

Podignite (sl. 5) povratni ventil na drsci (sl. 2/poz. 7) i
pazljivo napunite proto¢ni prekida¢ te¢noséu do
donjeg kraja navoja pritisnog prikljucka (sl. 2/poz. 6),
kako bi se izbegao rad uredaja na suvo. Sada
pri€vrstite cevovod pod pritiskom na za to predvideni
priklju¢ak (sl. 2/poz. 6) protoénog prekidaca, pri tom

upotrebite odgovarajucu zaptivku, npr. teflonsku traku

(nije sadrzana u isporuci). Priklju¢ite mrezni utika¢
pumpe na utiénicu (sl. 1/poz. 2) na zadnjoj strani
proto€nog prekida¢a. Nakon kontrole svih prikljuéaka
i vodova morate da na cevovod pod pritiskom
prikljucite neki potro$a¢, kako bi se na po¢etku
pumpanja iz voda pod pritiskom istisnuo postojeci
vazduh. Mrezni kabl (sl. 1/poz. 3) protoénog
prekidaca utaknite na dovoljno osiguranu (min.10 A)
utiénicu sa zastitnim kontaktom 230 V ~ 50 Hz.
Proto¢ni prekida¢ sad je spreman za rad. Ukljucite
pumpu, ako je opremljena prekida¢em, u protivnom
ée se pumpa ukljuciti automatski i zapoceti s
protokom. Cim zapoéne izlaziti te¢nost, iskljugite
potrosac. Proto¢ni prekida¢ sada iskljuuje uti¢nicu
(sl. 1/poz. 2).

Demontaza se izvodi obrnutim redom. Kod
skladistenja prekidaca pripazite na to da u njemu ne
bude vise te¢nosti, kako biste spredili oStec¢enja u
slu¢aju smrzavanja.

12

6. Rukovanje

Protoéni prekida¢ ne moze se pode$avati niti
ukljucivati, on funkcionira potpuno automatski.
Njegov rad signalizuju 3 LED diode (sl. 2/poz. 8).

Zelena LED dioda:
Protoéni prekida¢ prikljuen je na mrezu.

Zuta LED dioda:
Protoéni prekidac je reagovao, utiénica (sl. 1/poz. 2)
je pod naponom.

Crvena LED dioda:
Protoéni prekida¢ ima smetnju.

Prikazuju se sledeca stanja pogona:
@ Svetli zeleno:
Proto¢ni prekidac je spreman za rad,
proto¢na te€nost nije potrebna. Pumpa ne
radi.
Svetli zeleno i Zuto:
Pumpa radi, otvoren je neki potro$ac koji
uzima te¢nost.
@ Svetli zeleno i crveno:
Pumpa radi na suvo bez proto¢ne te€nosti.
Proto¢ni prekida¢ 3 puta poku$ava sanirati
rad na suvo, pre nego konacno reaguje
zastita od rada na suvo.
o Svetli zeleno, crveno treperi:
Reagovala je zaétita od rada na suvo,
usisavanje proto¢ne te¢nosti viSe nije
moguce. Pomocu uputstava potrazite i
uklonite greSku (npr. propusta usisni vod).
Nakon toga pomocu tastera za reset (sl.
2/poz. 9) na proto¢nom prekida¢u ponovno
pokrenite pumpu.

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag¢ ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Odrzavanje

Protoéni prekida¢ nema potrebu za odrzavanjem.
Stalno provodite redovne kontrole spojeva sa
zavrtnjima i vodova kao i propusnih mesta tako da
biste na vreme uodili i sanirali izvore greSaka.

o
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9. Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZzite na sajtu
www.isc-gmbh.info

13
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Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Pumpa se ne uklju¢uje

- Prekid struje

- Pumpa nije uklju¢ena

- Proverite kabl i osiguraé

- Ukljucite pumpu

Pumpa se stalno ukljuéuje i
iskljucuje

- Propusta strana pod pritiskom

- Proverite potrosac i cevovod pod
pritiskom na propustanje

Pumpa se ne iskljucuje

- Propusta strana pod pritiskom

- Otvoren potrosac

- Proverite potrosac i cevovod pod
pritiskom na propustanje

- Zatvorite potrosaé

Pumpa se ne ukljuéuje.

- Ne uzima se te¢nost, cevovod je
pod normalnim pritiskom

- Otvorite potroSaé

14




Anleitung ED Schalter SPK4:_  23.09.2008 %:20 Uhr Seite 15

® @

® © 0 06 60

® ® & ©

@

®

Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitéat gemas EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel

declares conformity with the EU Directive

and standards marked below for the article
déclare la conformité suivante selon la
directive CE et les normes concernant Iarticle
verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor
het artikel

declara la siguiente conformidad a tenor de la
directiva y normas de la UE para el articulo
declara a seguinte conformidade de acordo
com a directiva CE e normas para o artigo
forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-
direktiv och standarder fér artikeln

ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta
tuotteelle

erklzerer herved folgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

3aABnAeT 0 COOTBETCTBUU TOBapa
cnenylowmm aupektusam u Hopmam EC
izjavljuje sljedecu uskladjenost s odredbama i
normama EU za artikl.

declara urmatoarea conformitate cu linia direc-
toare CE si normele valabile pentru articolul.
arin ile ilgili olarak AB Yénetmelikleri ve
Normlari geregince asagidaki uygunluk acikla
masini sunar.

dnAwvel TNV ak6Aoudbn cuppwvia cluPwva pe
TnVv Odnyia EE Kai Ta MPOTUTIO YIA TO TIPOITOV

® 6 ® ©® ®©® @66 6 6 0

® @

ISC-GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

dichiara la seguente conformita secondo la
direttiva UE e le norme per I’articolo

attesterer folgende overensstemmelse i

henhold til EU-direktiv og standarder for produkt
prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice

EU a norem pro vyrobek.

a kovetkez6 konformitast jelenti ki a termékek-

re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak szerint
pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU

in normah za artikel.

deklaruje zgodno$é wymienionego ponizej
artykutu z nastepujacymi normami na

podstawie dyrektywy WE.

vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a
smernice EU a noriem pre vyrobok.

AeKnapupa crnegHOTO CbOTBETCTBME CbrNacHo
AvpekTuBuTe M HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.
3aABNAE NPO BiANOBIAHICTb 3riagHO 3 [IMpekTMBOI0
€C Ta cTaHAapTamMy, YUHHUMU ANA [AHOro ToBapy
deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi
dele ja normidele

deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
straipsniui

izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl

Atbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto precu
atbilstibu ES direktivam un standartiem
Samraemisyfirlysing stadfestir eftirfarandi samraemi
samkvaemt reglum Evfrépubandalagsins og st68lum
fyrir vBrur

Elektronischer Durchflussschalter

OO MO

R&TTED 1999/5/EC

2000/14/EG_2005/88/EC:

98/37/EC [] 87/404/EEC
2006/95/EC ]

97/23/EC []
2004/108/EC [] 95/54/EC:
90/396/EEC [[] 97/68/EC:
89/686/EEC

EN 60730-1; EN 60730-2-6

Landau/lsar, den 03.04.2008

/

Ad@m Wang

We/ichéz,(lgartner
General-Manager

Adam Wang{ }
Product-Management

Art.-Nr.: 41.766.50
Subject to change without notice

1.-Nr.: 01018

Archivierung: 4176650-40-4155050-08

15

o



Anleitung ED_Schalter SPK4:  23.09.2008 $:20 Uhr Seite 16

16



Anleitung ED_Schalter SPK4:  23.09.2008 $:20 Uhr Seite 17

17



Anleitung ED Schalter SPK4:_  23.09.2008 $:20 Uhr Seite 18

®

00

18

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudijeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istros$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini$u na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
uCestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

o
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriCitu saglasnost firme ISC GmbH.
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®  Technische Anderungen vorbehalten
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

20
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.

21



Anleitung ED Schalter SPK4:_  23.09.2008 %:20 Uhr Seite 22

GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako naSa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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20 Uhr

23.09.2008

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 09/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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